














H MŰSZAKI ADATOK
FIN TEKNISET TIEDOT

LV TEHNISKIE DATI
EST TEHNILISED ANDMED

LT TECHNINIAI DUOMENYS

Hengerűrtartalom - Iskutilavuus - Cilindrs - Töömaht - Darbinis pajògumas- 45 cm3  (947) 51.7 cm3  (952)

Motor -  Moottori -  Motors - Mootor -  Variklis - EMAK

Teljesítmény - Teho - Jauda - Võimsus - Galingumas - 2.3 kW 2.5 kW

Legkisebb fordulatszám - Minimikierrosluku - MinimÇlais apgriezienu skaits
Minimaalne pöörete arv minutis - Minimalios aps./min. - 

*
2700 ÷ 3100 min–1

Legnagyobb fordulatszám - Maksimikierrosluku - MaksimÇlais apgriezienu skaits
Maksimaalne pöörete arv minutis - Maksimalios aps./min. - 

*
12500 ÷ 13500 min–1

Indítószivattyú - Rikastin - Rokas sknis - Luttpump - Pripildymo „kriau‰ò” - Van - Kyllä - JÇ - Jah - Taip - 

Nyomáscsökkentő szelep - Paineenalennusventtiili - Dekompresijas svÇrsts
Dekompressiooni klapp - Dekompresijos voÏtuvas - Van - Kyllä - JÇ - Jah - Taip - 

Oldalsó láncfeszítő csavar - Ketjun kiristysruuvi - µïdes sÇnu savilcïjskrve
Külgmine  ketipingutuskruvi - ·oninis grandinòs ∞tempimo varÏtas -  Van - Kyllä - JÇ - Jah - Taip - 

A lánckerék fogainak száma - Käyttöpyörän hampaiden määrä - Pignone zobi¿u skaits
Veotähiku hammaste arv - Dantraãio dantuk˜ skaiãius - 7

Tömeg vezetőlap és lánc nélkül - Paino ilman terää ja ketjua - Svars bez virz¥tÇjsliedes un ˙ïdes
Kaas ilma keti ja juhtplaadita - Svoris be pjklo plok‰tòs ir grandinòs - 4.9 kg 5.0 kg

Rezgésmentesítő rendszer -  Tärinänesto - Anti-vibrÇcijas ier¥ces
Vibratsiooni vähendav süsteem - Antivibracinò sistema - Van - Kyllä - JÇ - Jah - Taip - 

Inercia láncfék - Ketjun  inertiajarru - InerciÇlÇ ˙ïdes bremze - Inertsipõhine ketipidur
Inertinis grandinòs stabdis - Van - Kyllä - JÇ - Jah - Taip - 
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H MŰSZAKI ADATOK
FIN TEKNISET TIEDOT

LV TEHNISKIE DATI
EST TEHNILISED ANDMED

LT TECHNINIAI DUOMENYS

Hengerűrtartalom - Iskutilavuus - Cilindrs - Töömaht - Darbinis pajògumas- 45 cm3  (947) 51.7 cm3  (952)

Vezetőlap - Terälaipan pituus - Virz¥tÇjsliedes garums - Juhtplaadi pikkus
Kreipianãiosios pjklo plok‰tòs ilgis - 13” - 33 cm – 16” - 41 cm  – 18” - 46 cm

Láncosztás - Ketjujako - µïdes posms - Ketisammu pikkus - Grandinòs Ïingsnis - .325”x.058”

Vágási hossz - Leikkauspituus - Griezuma garums - Lõikepikkus - Pjovimo ilgis - 330 mm – 395 mm – 450 mm

Pojemnośç zbiornika - Säiliön tilavuus - Tvertnes tilpums
Kütusepaagi maht - Bako talpa - 

+ 500 (0.5) cm3 (l)

Pojemnośç zbiornika - Säiliön tilavuus - Tvertnes tilpums
Kütusepaagi maht - Bako talpa - 270 (0.27) cm3 (l)

HANGNYOMÁS - Akustinen paine - Akustiskais spiediens - Survekang - Slògio lygis - 
LpA av - EN 608 - ISO 7182 101 dB(A) ** 101 dB(A) **
GARANTÁLT MAXIMÁLIS ZAJSZINT - Taattu akustisen tehon taso - Garantïtais akustiskÇs jaudas l¥menis
Müratugevuse tase - Garantuotas garso galios lygis - 
LwA - 2000/14/EC - EN ISO 3744 - ISO 9207

112 dB(A) 113 dB(A)

VIBRÁCIÓ - Tärinätaso - VibrÇcijas l¥menis - Vibratsioonitase - Vibracijos lygis - 
EN 608 - ISO 7505

**
5.9 (sx) /  6.9 (dx) m/s2

**
6.1 (sx) /  7.4 (dx) m/s2

H - Üresjárati fordulatszám a vezetőlap és a lánc felszerelt állapotában H - Mért középértékek (1/3 minimum, 1/3 teljes terhelés, 1/3 max. üresjárati sebesség).

FIN - Tyhjäkäyntikierrokset terällä ja ketjulla FIN - Painotetut keskiarvot (1/3 minimi, 1/3 täysi kuormitus, 1/3 joutokäynti maksiminopeudella).

LV - Tuk‰ie apgriezieni ar virz¥tÇjsliedi un ˙ïdi LV - AptuvenÇs vidïjÇs vïrt¥bas (1/3 minimums, 1/3 pilna jauda, 1/3 maksimÇlais Çtrums tuk‰os apgriezienos).

EST - Tühikäigu pöörete arv minutis koos juhtplaadi ja ketiga EST - Mõõdetud keskmised väärtused (1/3 minim. pöörete arv min, 1/3 täiskoormusel, 1/3 ülekoormusel).

LT - Aps./min. be plok‰tòs ir grandinòs apkrovos LT - Vidutinòs svòrimo reik‰mòs (1/3 minimalios aps./min., 1/3 esant pilnai apkrovai, 1/3 ∞sibògòjimas).

- -
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Ezt a készüléket a legkorszerűbb technológiai eljárások alkalmazásával 
tervezték és állították elő; a gyártó minden, magán/hobbicéllal vásárolt 
termékére a vásárlás napjától számítva huszonnégy hónapos garanciát 
vállal. A garancia időtartama professzionális célú felhasználás esetén hat, 
bérbeadás esetén pedig három hónapra csökken.

Általános garanciális feltételek
  1) A vállalt garancia a vásárlás napjától érvényes. Értékesítői és 

szervizhálózatán keresztül a gyártó vállalja a gyártási vagy anyaghibás 
alkatrészek ingyenes cseréjét. A garancia nem terjed ki a készülék 
cseréjére. A szerződéses garancia nem érvényteleníti a vásárló azon 
törvényes jogait, amelyek a Polgári Törvénykönyv alapján állnak 
rendelkezésre az értékesített áru által előidézett hibákból vagy 
hiányosságokból adódó következmények esetére.

  2) A műszaki szakemberek a szervezeti keretek által megszabott időn 
belül, de minden esetben a lehető leghamarabb megkezdik a probléma 
elhárítását.

  3) A garanciális szervizelés igénybevételéhez a viszonteladó által 
lepecsételt, megfelelően kitöltött és a vásárlás időpontját igazoló 
számlával vagy nyugtával kiegészített alábbi garancialevelet kell 
átadni az erre a célra felhatalmazott alkalmazottnak.

  4) A garancia megszűnik
   - a karbantartás egyértelműen látható elmaradásakor;
   - a termék nem rendeltetésszerű használata vagy helytelen  

beavatkozás esetén;
   - nem megfelelő kenő- vagy üzemanyagok alkalmazása esetén;
   - nem gyári alkatrészek vagy tartozékok használatakor;
   - arra nem jogosult személyek általi beavatkozás esetén.
  5) A gyártó garanciája nem vonatkozik az üzemeltetés során bekövetkező 

szokásos kopásnak kitett alkatrészekre, illetve a fogyóeszközökre.
  6) A garancia nem terjed ki a termék frissítését, illetve korszerűsítését 

célzó beavatkozásokra.
  7) A garancia nem terjed ki a beszabályozásra, illetve a garanciális időszak 

során elvégzendő karbantartásokra.
  8) A szállítás során bekövetkezett károsodásokat azonnal jelezni kell a 

szállító felé, mert ellenkező esetben megszűnik a garancia.
  9) A mi készülékeinkre felszerelt más típusú (Briggs & Stratton, Tecumseh, 

Kawasaki, Honda, stb.) motorokra az adott motor gyártója által adott 
garancia érvényes.

10) A gyártó nem felel semmilyen, a készülék meghibásodása által 
okozott vagy a készülék használatának hosszantartó kényszerszünete 
miatt bekövetkező – közvetlen vagy közvetett – személyi vagy dologi 
károkért.

Tämä kone on suunniteltu ja valmistettu uudenaikaisella tuotanto-
tekniikalla. Valmistajan takuu on 24 kuukautta ostopäivästä lukien 
yksityistä/harrastelijakäyttöä varten. Takuun kesto on 12 kuukautta, 
mikäli tuotetta käytetään ammattikäytössä.

Takuuehdot 
1)  Takuu on voimassa ostopäivästä lähtien. Valmistaja vaihtaa 

ilman korvausta myynti- ja huoltoverkoston välityksellä osat, joissa 
havaitaan materiaali-, työstö- tai valmistusvirhe. Takuu ei kiistä 
ostajan lain takaamaa oikeutta myydyn esineen aiheuttamien vi-
rheiden tai vikojen seuraamusten suhteen. 

2)  Tekninen henkilökunta toimii mahdollisimman pian järje-
stelykysymysten vaatiman ajan puitteissa.

3)  Takuukorjausta vaadittaessa valtuutetulle henkilökun-
nalle on esitettävä alla näkyvä jälleenmyyjän leimaama takuu-
todistus, jonka kaikki kohdat on täytetty, sekä lasku tai kuitti, 
jossa näkyy ostopäivämäärä. 

4)  Takuu raukeaa mikäli: 
- Huollon suorittaminen on selvästi laiminlyöty
- Tuotetta on käytetty väärin tai sitä on peukaloitu
- Käytetyt voiteluaineet tai polttoaineet ovat vääränlaisia
- Käytetyt varaosat tai lisävarusteet eivät ole alkuperäisiä
- Valtuuttamaton henkilökunta on suorittanut korjaustoimenpiteitä.

5)  Valmistaja ei takaa käyttömateriaaleja eikä normaalikäytös-
sä kulumiselle altistuvia osia. 

6)  Tuotteen päivitys- ja parannustoimenpiteet eivät kuulu 
takuun piiriin.

7)  Takuu ei korvaa takuuaikana mahdollisesti suoritettuja 
säätö- tai huoltotoimenpiteitä.

8)  Mahdollisista kuljetuksen aikana sattuneista vahingoista on 
ilmoitettava välittömästi kuljetusliikkeelle, muussa tapauksessa 
takuu raukeaa.

9)  Tuotteeseen asennettujen muunmerkkisten (Briggs & Strat-
ton, Tecumseh, Kawasaki, Honda, ecc.) moottorien suhteen on 
voimassa moottorin valmistajan takuu.

10) Takuu ei korvaa mahdollisia koneen vioittumisesta tai pitkäaikai-
sesta käytön estymisestä henkilöille tai omaisuudelle suoraan tai 
välillisesti aiheutuneita vahinkoja.

Ier¥ce ir izveidota, izmantojot vismodernÇkÇs tehnoloÆijas. RaÏotÇjs 
garantï, ka precei nav nekÇdu  defektu 24 mïne‰us kop‰ iegÇdes 
br¥Ïa, ja tÇ tiek lietota privÇtiem mïr˙iem. Ja ier¥ce tiek lietota 
profesionÇlos nolkos, garantija ir der¥ga 12 mïne‰us. Ja ier¥ce tiek 
iz¥rïta. 

IerobeÏotas garantijas noteikumi
1)  Garantija stÇjas spïkÇ kop‰ ier¥ces iegÇdes br¥Ïa. RaÏotÇjs, 

darbojoties caur pÇrdo‰anas un tehniskÇs apkopes t¥klu, nomaina 
jebkuras bojÇtÇs deta∫as raÏo‰anas, tehnikas vai materiÇla 
problïmu dï∫ bez maksas. Garantija neietekmï pircïja ties¥bas, 
kuras, atbilsto‰i likumdo‰anai, pasargÇ pret pÇrdotÇs ier¥ces 
defektu un bojÇjumu sekÇm.

2)  Tehniskais personÇls uz¿emas veikt visus labojumus iespïjami 
minimÇlÇ laikÇ, saska¿Ç ar organizatoriskajÇm vajadz¥bÇm.

3)  Lai pïc ‰¥s garantijas iesniegtu pras¥bu, ‰o garantijas 
sertifikÇtu, piln¥bÇ aizpild¥tu, kopÇ ar pÇrdevïja z¥mogu un 
faktru vai ãeku, kurÇ uzrÇd¥ts pirk‰anas datums, ir jÇnogÇdÇ 
personÇlam, kas pilnvarots to apstiprinÇt.

4)  Garantija ir neder¥ga, ja:
- ier¥ce nav bijusi pareizi lietota,
- ier¥ce ir lietota nepareiziem mïr˙iem vai ir main¥ta kÇdÇ citÇ 
veidÇ,
- ir lietoti neatbilsto‰as smïrvielas vai e∫∫as,
- ir lietotas neoriÆinÇlas deta∫as un aksesuÇri,
- ier¥ci ir lietojusi nekompetenta persona.

5)  GarantijÇ neietilpst materiÇli vai deta∫as, kas nolietojas normÇlas 
lieto‰anas rezultÇtÇ.

6)  Garantija neparedz ier¥ces modernizï‰anu vai uzlabo‰anu.
7)  GarantijÇ neietilpst nekÇds sagatavo‰anas vai apkopes darbs, ko 

veic garantijas periodÇ.
8)  Gad¥jumÇ, ja ier¥ces transportï‰anas laikÇ radu‰ies bojÇjumi, 

nekavïjoties zi¿ojiet par to piegÇdÇtÇjam: ja tas netiek dar¥ts, 
garantija nav spïkÇ.

9)  Uz citu raÏotÇju (Briggs & Stratton, Tecumseh, Kawasaki, Honda, 
u.c.) motoriem, kuri iebvïti msu ier¥cïs,  attiecas atbilsto‰o 
raÏotÇju garantijas.

10) GarantijÇ neietilpst tie‰i vai netie‰i ievainojumi vai bojÇjumi 
personÇm vai lietÇm ier¥ces defektu dï∫ vai pÇrÇk ilgas lieto‰anas 
gad¥jumÇ, kuras rezultÇtÇ radu‰ies bojÇjumi.

Magyar Suomi Latviski

GARANCIALEVÉL GARANTIJAS SERTIFIKÅTS/dokumentsTAKUUTODISTUS

✂

TÍPUS - MALLI 

VÁSÁRLÓ NEVE - OSTAJA - 

SOROZATSZÁM - 
SARJANUMERO

DATA - PÄIVÄMÄÄRÄ

MÁRKAKERESKEDŐ - JÄLLEENMYYJÄ

Tilos elküldeni! Csak az esetleges mıszaki garan ciális igény esetén csatolandó.
Älä lähetä! Liitä tekniseen takuutoimenpidepyyntöön. 

MODELIS

PIRCîJS

SîRIJAS NUMURS

DATUMS

PÅRDEVîJS

Nest¥t! Pievienot tikai piepras¥jumiem pïc tehniskÇs garantijas. 
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EMAK s.p.a. - Member of the YAMA group
42011 BAGNOLO IN PIANO (REGGIO EMILIA) ITALY

TEL. 0522956611 - TELEFAX 0522951555
EMAIL service@emak.it INTERNET http://www.oleomac.it
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H FIGYELEM!  – A kézikönyvet a gép teljes élettartama alatt a géppel egy helyen kell tárolni.
FIN HUOMIO! – Tämän oppaan tulee kulkea koneen mukana koneen koko käyttöiän ajan.
LV UZMANĪBU! Šīm lietošanas pamācībām jābūt vienmēr komplektā ar ierīci

EST HOIATUS! - Kasutusjuhendit tuleb alati koos masinaga hoida.
LT PERSPĖJIMAS! Šis savininko vadovas turi būti saugomas kartu mechanizmu visą mechanizmo tarnavimo laiką.
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